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Délégation pour les relations avec les États du Golfe, y compris le Yémen
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PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 12 octobre 2006, de 15 heures à 16 heures

BRUXELLES

La séance est ouverte le jeudi 12 octobre 2006 à 15 h 10 sous la présidence de Tobias Pflüger, 
premier vice-président.

1. Adoption du projet d’ordre du jour (PE 379.801)

Le projet d’ordre du jour est adopté.

2. Communications du président

M. Pflüger informe les membres des points suivants:

 Qatar:

 L’émir du Qatar, Sheikh Hamad Bin Khlafia Al Thani, sera en visite officielle au 
Parlement européen à Strasbourg le 15 novembre 2006 et conduira une forte 
délégation officielle composée de onze membres.

 Nouveau rôle dans les efforts visant à faire progresser les pourparlers de 
médiation au Moyen-Orient. Le ministre qatarien des affaires étrangères s’est rendu 
à Gaza pour discuter avec le Hamas. Il s’agit d’un effort sans précédant dans la 
diplomatie proactive – qui pourrait irriter les pays arabes traditionnellement les plus 
influents dans la région, tels que l’Egypte, la Jordanie et l’Arabie saoudite. Le Qatar 
propose un plan en six points pour mettre un terme aux querelles internes entre le 
Fatah et le Hamas et tente de négocier la libération du soldat israélien emprisonné 
Gilad Shalit. Dans le même temps, une querelle diplomatique avec la Jordanie a 
éclaté car le Qatar, membre non permanent du Conseil de sécurité, a refusé de 
soutenir le candidat jordanien à la succession de Koffi Annan. 

 Bahreïn:
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 Les élections législatives auront lieu le 25 novembre. Les élections étaient 
initialement prévues pour mai, avant d’être différées sine die jusqu’à ce qu’une
date ne soit fixée la semaine dernière. Le guide spirituel de la communauté chiite 
majoritaire au Bahreïn, qui avait boycotté les élections il y a quatre ans, a appelé 
ses partisans au vote. La position chiite a été communiquée après qu’il est apparu 
que les dirigeants sunnites du pays avaient prévu d’accorder le droit de vote à des 
centaines de sunnites naturalisés d’origine sud-asiatique. Les chiites ont 
condamné cet «acte calculé de manipulation électorale». Des affrontements entre 
des jeunes bahreïniens et la police antiémeute ont été rapportés; les manifestants 
exhortaient le gouvernement à mettre un terme à la vague de naturalisations 
survenue soudainement à l’approche des élections. Les dernières élections ont eu 
lieu en 2002; le parlement était jusqu’alors dissous depuis 1975.

 Conseil de coopération du Golfe:

 Le président du CCG recommande vivement qu’un «projet nucléaire arabe 
pacifique» soit élaboré. Le secrétaire général, Abd-al-Rahman al-Atiyyah, lance son 
appel en présence du Premier ministre de Bahreïn et explique que «le défi de 
construire un secteur nucléaire solide relève de la responsabilité conjointe des pays 
arabes», tout en invitant la communauté internationale à cesser d’adopter une double 
approche lorsqu’elle traite des questions nucléaires dans la région. Selon ses propres 
mots, «si le dossier nucléaire iranien est un motif de sanction suffisant, ce 
raisonnement devrait également s’appliquer à Israël». 

3. Échange de vues sur la situation au Yémen après la visite d’un groupe de travail de 
la délégation du 21 au 25 mai 2006

M. PFLÜGER informe les membres que le président SALEH a été réélu, comme beaucoup le 
prévoyaient, avec 77 % des voix, bien qu’il ait initialement déclaré qu’il ne se porterait pas 
candidat à sa propre succession.

Cependant, il convient de rappeler que la liberté de critiquer le régime, associée à la présence de 
médias étrangers durant la dernière semaine des scrutins présidentiels, a ouvert un débat sur 
l’accession au pouvoir d’Ahmed, le fils de Saleh, âgé de 35 ans qui dirige actuellement la Garde 
républicaine du pays – rendant difficile la réalisation de tels plans. L’ancien ministre du pétrole, 
Faisal bin Shamlan, qui a remporté plus de 21 % des voix, est également apparu comme un 
adversaire sérieux pour l’avenir à l’issu des élections. À noter qu’aux dernières élections, le 
président Saleh avait remporté 97 % des votes. 

La mission d’observation électorale de l’Union européenne a qualifié les élections de 
«compétition ouverte et authentique» mais a toutefois remarqué des problèmes, dont le vote de 
mineurs, l’intimidation des électeurs et l’organisation d’une campagne illégale par le parti au 
pouvoir, le Congrès général du peuple. 

À la suite de sa réélection, le président Saleh a annoncé que le Yémen demanderait 10 milliards 
de dollars d’aide sur cinq ans en vue de se préparer à devenir membre du Conseil de coopération 
du Golfe et a déclaré qu’une nouvelle page des relations avec les partis de l’opposition pourrait 
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s’ouvrir, tout en promettant de prendre de nouvelles mesures destinées à lutter contre la 
corruption. 

En discutant du rapport soumis par M. PFLÜGER sur la visite de la délégation au Yémen qui a 
eu lieu en avril, MM. DOYLE, POSDORF et ATTARD-MONTALTO prennent la parole; s’ils 
s’accordent à dire que la visite a été «on ne peut plus utile», voire «fascinante», et font l’éloge de 
la «fabuleuse hospitalité yéménite» accordée à la délégation, ils conviennent toutefois que de 
nombreuses questions laissent place à peu d’optimisme au Yémen, à savoir les risques d’une 
future radicalisation islamiste, une réticence grandissante à accepter la conditionnalité de l’aide 
(ce qui signifie que Sanaa va chercher de l’assistance auprès d’autre États, comme la Chine), des 
progrès limités dans la lutte contre la corruption, etc.

En ce qui concerne les résultats des élections du 20 septembre, tous les membres expriment leur 
surprise par rapport au fait que la mission d’observation électorale, qui a été mise en place par la 
Commission européenne, ait omis d’inclure des membres du PE en tant qu’observateurs à court 
terme, comme cela est traditionnellement le cas.

S’il est vrai que les décisions finales - relatives à la date des élections et au fait de savoir si la 
Commission devrait envoyer une mission d’observation électorale sur le terrain - ont 
effectivement été prises lors des vacances parlementaires et que, par ailleurs, l’invitation du 
parlement yéménite à l’adresse du PE est arrivée assez tard, les membres se sont accordés a dire 
qu’ils ressentaient néanmoins que la Commission aurait au moins pu informer directement la 
délégation pour les relations avec les États du Golfe et ses membres des mesures prises, y 
compris de son choix de la personne qui conduirait la MOE. 

S’exprimant au nom de la Commission européenne, M. GROSS explique que les élections ont 
comporté une part de concurrence manifeste – impliquant par là même que la démocratie est 
effectivement en progrès au Yémen, et ce processus devrait être salué malgré ses quelques 
défauts (certains problèmes avec l’inscription des électeurs, en particulier des électrices, 
l’utilisation de fonds publics par le parti au pouvoir lors de sa campagne, la couverture 
médiatique biaisée en faveur du parti au pouvoir, etc.). Il explique également aux membres que, 
dans quelques mois, la baronne NICHOLSON, à la tête de la MOE, donnerait sa conférence de 
presse finale à Sanaa afin de fournir une évaluation finale sur la procédure électorale dans son 
ensemble. 

En ce qui concerne l’aide au développement de l’UE à l’adresse du Yémen, M. GROSS indique 
que le fait que ces fonds relèvent de la même ligne budgétaire que l’aide accordée à l’Iran et à 
l’Iraq ne simplifie pas les choses.

Le rapport est adopté sans modification.

4. Questions diverses

Néant.

5. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion aura lieu le 22 novembre 2006 après-midi à Bruxelles.
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La séance est levée à 15 h 55.



PV\784027FR.doc 5/8 PE381.126v01-00

FR

ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/JELENLÉTI ÍV/ REĠISTRU 
TA’ ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/LISTĂ DE PREZENŢĂ/ PREZENČNÁ 

LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Ufficio di presidenza/Prezidijs/Biuras/Elnökség/ 
Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*)

Tobias Pflüger (VP), Avril Doyle (VP)
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